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Session I: Multilingualism in Islamic Societies

(I) The Poetry of Multilingualism Mulemma’ / Mehmet Uzman

(2) Multilinguistic and Multimodal Translingual Storybooks: Arabic and English in Bilingual Children
Storybooks / Afaf Bataineh

Session II: Linguistics

(3) The Processing of Language Switching and Language / Shin-Lin Kong

(4) The Phenomenon of Russian-Ukrainian Bilingualism and Multicodality as a Language Portrait of
Modern Ukrainian Language Situation / Aleksandr Savchenko, Mikhail S. Khmelevskii

Session I1I: Translation




(5) Xu Yuanchong vs. Xu Yuanchong: Exploring the Poetic Equivalence of Li Shangyin’s Tang Poems in
English and French Translations / Min-Hua Wu
(6) More Than an Irish Playwright: ].M. Synge, Translation, and Multiculturalism / Tsung-Chi Chang
(7) Walter Benjamin's Translation Theory and Practice / Hui-Fen Cheng
Session IV: TESOL
(8) Needs and Wants—College Students” Multilingual Aspiration and Learning Motivation for English
as Compared to Eight Other Languages / Shu-Chen Huang
(9) Classroom Language and Teacher-Student Interactions in Foreign Language Classes at NCCU /
Ondfej Geppert
Session V: Literature
(10) Medieval Gaelic Multilingualism: Scottish Gaelic Lexicography in the Middle Ages / Eystein
Thanisch
(I1) The Border-Crossings of Italian Children’s Literature: An Analysis of Cuore and Pinocchio /
Chen-En Hsiao
(I2) The Question of Multilingualism in Yoko Tawada’s 77e Emissary / Monika Leipelt-Tsai
Session VI: Translation & TESOL
(13) Revisiting the Phenomenon of Translation Equivalence Between a Source Language and a Target
Language: One Sign-Oriented Approach to the Analysis of Tense Uses in Hebrew-to-Russian
Translation / Igor Dreer
(14) A Study of Russian Lexico—Word-formative Commentary (Against the Background of Mandarin)
/ Ying-Chuan Lai, Dmitrii G. Demidov
(I5) How Contexts Shape Teaching Belief: A Case Study of Taiwanese EFL Junior High School Teacher
/ Annie Ko, Betty Wang
Session VII: Panel
(I6) v #b= 3k @ K=o+ - & 5P JG'JF:] (& RrRta2r3 ) #8 /Tsui-Fen Jiang
(I7) K= AR D HERE - F2E7LT 2 B /PeiLinLi
(I8) P A~ F2 KEFBERL — LR FF > LR ERTE) F7- pEz
#¢ 3% )/ Chia-Yu Cheng
(I9) B+ R PP JEE P/ Shih-Jie Hung
Session VIII: Linguistics
(20) The Linguistic-Gestural Processing of Meaning: An fMRI Study / Kawai Chui, Kan-Yu Yeh,
Ting-Ting Chang
(21) Chinese Numeral Classifiers Engage Quantity Processing: Behavioral and Neuroimaging Studies /
Ying-Chun Chen, One-Soon Her, Nai-Shing Yen
(22) Conversion and Its Onomasiological Value Cross-linguistically (Evidence from Three Slavonic
Languages) / BoZena Bednafikova
Session IX: TESOL
(23) How Nonnative English Writer Perceived Thesis Writing Problems in English Medium Instruction
Program? / Dani Puspitasari
(24) Language of Publication Preferences of Multilingual Taiwanese Scientists: Locality and Mobility /
Cheryl L. Sheridan




(25) Developing Discipline-Specific Literacy Skills for Senior-Year Admitted Students / Greg

Chung-Hsien Wu
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08:30-09:00 | Registration

09:00-09:20 | Opening Ceremony (Rm. 119)
Prof. Ming-Cheng Kuo, President of National Chengchi University
(NCCU)
Prof. Yao-Chueh Juan, Dean of College of Foreign Languages and
Literature, NCCU

09:20-10:20 | Keynote Speech I (Rm. 119)

(60 min) Title: The languages of the Mamluk society
Speaker: Emeritus Prof. Yehoshua Frenkel (Dept. of Middle Eastern
History, University of Haifa)
Moderator: Assoc. Prof. Mahmoud Talab Hasan Abdeldeen (Dept. of
Arabic Language and Culture, NCCU)

10:20-10:40 | Tea Break

10:40-12:10 | Session I: Session II: Session III:

(90 min) Multilingualism in Linguistics Translation
Islamic societies (Rm. 112) (Rm. 113)
(Rm. 111) Moderator: Moderator:
Moderator: Prof. One-Soon Her Assoc. Prof.
Emeritus Prof. (Graduate Institute of Meng-Hsuan Ku
Yehoshua Frenkel Linguistics, NCCU) (Dept. European
Presenters: Presenters: Languages and
1. The Poetry of 1. The Processing of Cultures, NCCU)

Multilingualism Language Switching | Presenters:

2




Mulemma’

and Language

. Xu Yuanchong

Mehmet Uzman Shin-Lin Kong vs. Xu
2. Multilinguisticand | 2. The Phenomenon of Yuanchong:
Multimodal Russian-Ukrainian Exploring the
Trandingual Bilingualismand Poetic
Sorybooks: Arabic Multicodality as a Equivalence of Li
and English in Language Portrait Shangyin’s Tang
bilingual children of Modern Poemsin English
storybooks Ukrainian Language and French
Afaf Bataineh Stuation Tranglations
Aleksandr Min-Hua Wu
Savchenko/ Mikhail More Than an
S. Khmelevskii Irish Playwright:
J.M. Synge,
Tranglation, and
Multiculturalism
Tsung-Chi
Chang
. Walter
Benjamin's
Tranglation
Theory
and Practice
Hui-Fen Cheng
12:10-13:10 | Lunch Break

13:10-14:10 | Keynote Speech II (Rm. 119) Keynote Speech III (Rm. 224)

(60 min) Title: Learner-internal and Title: Towards an ecological CALL
-external factorsin language theory: theoretical perspectives and
learning their instantiation in multilingual
Speaker: Prof. Patrick Chun Man CALL
Wong (Director of Brain and Mind | Speaker: Prof. Frangoise Blin
Institute, The Chinese University of | (School of Applied Language and
Hong Kong) Intercultural Studies, Dublin City
Moderator: Distinguished Prof. University)

Kawai Chui (Dept. of English, Moderator: Assoc. Prof. Chin-Chi
NCCU) Chao (Dept. of English, NCCU)
14:10-14:20 | Break

14:20-15:50 | Session IV: Session V: Session VI: Session VII:




(90 min)

TESOL
(Rm. 111)
Moderator:
Assoc. Prof.
Ching-Fen
Chang
(Graduate
Institute of
TESOL,
National Chiao
Tung

University)

Presenters:

1.

Needs and
Wants—Coll
ege
Sudents
Multilingual
Aspiration
and
Learning
Motivation
for English
as
Compared to
Eight Other
Languages
Shu-Chen
Huang
Classroom
Language
and
Teacher-Su
dent
Interactions
in Foreign
Language
Classes at
NCCU
Ondfrej
Geppert

Literature

(Rm. 112)

Moderator:

Prof. Chien-Chi

Liu (English

Dept., Shih Hsin

University)

Presenters:

1. Medieval
Gaelic
Multilingualis
m: Scottish
Gaelic
Lexicography
in the Middle
Ages
Eystein
Thanisch

2. The
Border-Cross
ings of Italian
Children’'s
Literature: An
Analysis of
Cuoreand
Pinocchio
Chen-En
Hsiao

3. Thequestion
of
multilingual -i
smin Yoko
Tawada’'s The
Emissary
Monika
Leipelt-Tsai

Translation &

TESOL

(Rm. 113)

Moderator:

Asst. Prof. Yi-Ju

Wu (Dept. of

English Language

and Literature,

Chinese Culture

University)

Presenters:

1. Revisiting the
Phenomenon
of
Trandation
Equivalence
Between a
Source
Language
and a Target
Language:
One
Sgn-Oriente
d Approach
to the
Analysis of
Tense Usesin
Hebrew-to-R
ussian
Trandation
Igor Dreer

2. Astudy of
Russian
lexico—word
-formative
commentary
(against the
background
of Mandarin)
Ying-Chuan
Lai/ Dmitrii

Core Course:
Multilingual
Literature
Teaching (Panel)
(Rm. 119)
Moderator:
Assoc. Prof. Judy
H. Y. Yu (Dept. off
English, NCCU)
Presenters:
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oot —
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BEFBH
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Chia-Yu
Cheng

4. Bi#HE W
fi] 8 S 9 B
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G. Demidov
3. How contexts
shape
teaching
belief: A
Case Sudy of
Taiwanese
EFL Junior
High School
Teacher
Annie Ko/
Betty Wang
15:50-16:10 | Tea Break
16:10-17:40 | Session VIII: Session IX: Session X (16:10-17:10):
(90 min) Linguistics TESOL DOs and DON' Ts for
(Rm. 111) (Rm. 112) Journals
Moderator: Moderator: (Rm. 119)
Prof. Patrick Chun Assoc. Prof. Rainbow | Moderator:
Man Wong Chen (Foreign Assoc. Prof. Ming-I
Presenter: Language Center, Tseng (Dept. of English
1. The NCCU) Language and
Linguistic-Gestural | Presenter: Literature, Fu Jen
Processing of 1. How nonnative Catholic University)
Meaning: An fMRI English writer 1. Taiwan Journal of
study perceived thesis TESOL (TJTESOL)
Kawai Chui/ writing problemsin Assoc. Prof.
Kan-Yu Yeh/ English Medium Li-Yuan Hsu
Ting-Ting Chang Instruction (Editor-in-Chief)
2. Chinese Numeral program? 2. TheWenshan

Classifiers Engage
Quantity
Processing:
Behavioral and
Neuroimaging
Sudies
Ying-Chun Chen/
One-Soon Her/
Nai-Shing Yen

3. Conversion and its

Dani Puspitasari

2. Language of
Publication
Preferences of
Multilingual
Taiwanese
Scientists: Locality
and Mobility
Cheryl L. Sheridan

3. Developing

Review
Assoc. Prof. Li-Hsin
Hsu

(Editor-in-Chief)




onomasiol ogical Discipline-Specific
value Literacy kills for
cross-linguistically Senior-Year
(evidence from Admitted Students
three Savonic Greg Chung-Hsien
languages) Wu

Bozena

Bednarikova

17:50-18:00 | Closing Ceremony

18:30 Banquet
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